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Q.NO. Answers Marks 

(with 

split 

up) 

1 a )  أة- اى٘اىد  

b)الازاّت 

c)ِرقضٚ سبجدح ٗقذ فساغٖب فٜ رسثٞخ اىدٗاج  

d)ىٖب خَس دجبجبد  

e) رطؼٌ سبجدح دجبجٖب فٜ اىصجبح ٗ ثؼد اىظٖس   

f)ثْذ ٍؤدثخ 
 

1 

1 

2 

2 

2 

2 

2 Expression :2 marks 

Unity/sequence of Ideas : 2 marks 

2 

2 

.ذٕج٘ا  (اىف) 3  

  

مزبثب  (ة)  

 

ٕ٘  (ج)  

 

1 

 

1 

.إِّٖ ٍَسضبد فٜ اىَسزشفٚ (اىف) 4  

 

. ذٕجْب إىٚ ثٞذ اىَدزس (ة)  

 

. ِٕ ثْبد ٍجزٖداد (ج)  

 

1 

 

 

1 

 

 
  ٍِ اىْٖدأٗلادٌٕ  – 1 5

  ٍجزٖداد ثْبدِٕ – 2

1 

1 
 وصب فعل المضارع 6

Fatha’(Accusative) to the present tense 
The present tense (فؼو اىَضبزع) will be given  ّصت  َ    .If it is preceded by any one 

of the particles of nasb. 

كي- إذن – له – أن    

Examples  

 1  أذٕتَ اىٚ اىَسجدأنأزٝد 

 2  ْٝجخَ اىنسلاُله

ٌَ كيلجئذ   3  أرؼي

2 

2 

1 

SET A 



 4  أشسحَ ٍسح ثبّٞخإذنقيذ ىَؼيَٜ اّْٜ ٍب فَٖذ اىدزس فقبه 
 

ِٕ (أىف) 7  

ٕٜ(ة)  

أّب(ج)  

ٗاججٔ(د)  

َٕب (ع)  

1 

1 

1 

1 

1 

8 1. They are working in the hospital. 

2. The principal went from class to class. 

3. I like to become an engineer . 

4. She reads two books in every week. 

5. We went to the garden in the evening. 

6. I have a saving account in the bank. 

1 

1 

1 

1 

1 

1 

أثٜ فٜ دىٖٜ الاُ – 1 9  

.جيسْب أٍبٍٔ – 2  

.ٕ٘ قسأ اىجسائد ٍِ ٍنزجزْب –3  

.ْٕبك ميٞخ مجٞسح فٜ ٍدْٝزْب – 4  

.ىٜ ج٘اىخ جَٞيخ – 5  

.ِٕ ٍدزسبد فٜ ٍدزسخ اىذنٍ٘ٞخ –6  

.ٌٕ ٍِ اىْٖد – 7  

 

1 

1 

1 

1 

1 

10 Alif: Hamid said: My mother you taught me in your advise light and heavy 

emphasis of „Noon‟ in present tense. Mother we were taught this subject by our 

teacher at the  last lessons that were learnt before the holidays. And our teacher 

knows the Arabic language and its rules very well. He quotes Quranic verses and 

ancient Arabic poems .we were read different verses and various poems in this 

subject. I remember a verse which met the emphasis of the „noons‟. Allah said in 

Surath Al-Yosuf: In the name of Allah most Gracious, Most Merciful. ”and if he 

will not do what I order him, hw will be surely imprisoned and will be of those 

debased”.  Like I remember a line of Hathim  Athaee which is : 

“Most inheritors except a few will never even praise you even when you left a 

vast fortune for them “. 

 

Ba) Nabeel is a senior official in one of the private companies in New Delhi. He 

received letters from his relatives and friends in Chennai , inviting him to visit 

them , so that he can spend some time with them this time during the last days of 

Ramadan and Eid. Nabeel discussed this matter with his wife and his two sons to 

plan the travel schedule without disturbing the education of their sons. 

 

After selecting the date of travel . Nabeel took two weeks leave. One day in the 

morning Nabeel went to the railway station in New Delhi to book tickets. The 

ticket counters were crowded with people, men and women , boys and girls. 

3 

3 

3= 9 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

3 

3 

3=9 

جَغ ٍؤّث سبىٌ–     ا  11  

ضَٞس جَغ ٍزصو ىيَرمس– ة   

1 

1 

ضَٞس غبئت ٍثْٚ-أ  12  

فؼو ٍضبزع ٍْص٘ة – ة   

1 

1 

 اّب فٜ اىْٖد أزٙ اىشسق ٍٗب      فٜ دْبٝبٓ ٍِ اىداء اىدفِٞ 13

 ٍؼْٚ اىَفسداد

I See ٙأز 

The east اىشسق 

Disease داء 

10 

5 



hidden  ِٞدف 

 (Verses meaning) ٍؼْٚ الاثٞبد  

I See in India the east latent disease what it has in its folds. 

 ضبق صدز اىشسق ػِ أثْبئٔ     ٗ د٘ٙ ٍِ قبدح اىغسة ٍئِٞٞ

 ٍؼْٚ اىَفسداد

tight ضبق 

The chest اىصدز 

gather ٙ٘د 

Leader  قبدح 

Hundreds ٍِٞئ 

 (Verses meaning) ٍؼْٚ الاثٞبد  

 

The east is annoyed with its own sons and it encompassed with hundreds of the 

western leaders. 

 فينٌ رضذل ىَبذا أُ رسٙ        ثقسا رسػٚ ٗأق٘اٍب رُٖ٘

 ٍؼْٚ اىَفسداد

Grazing ٚرسػ 

People أق٘اٍب 

Laugh  رضذل 

 (Verses meaning)ٍؼْٚ الاثٞبد 

Certainly you will laugh too much if you see the cows grazing and the people 

becoming despicable. 

 ٗ ىنٌ رجنٚ إذا شبٕدد فٜ       سبدخ اىْٖد جَ٘ع اىجبئسِٞ

 ٍؼْٚ اىَفسداد

Cry  ٚرجنٚ- ثن  

If you see إذا شبٕدد 

Groups جَ٘ع 

Miserable ِٞثبئس 

 (Verses meaning)ٍؼْٚ الاثٞبد 

Certainly you will cry too much if you see poor miserable groups of people in 

India‟s Courtyard. 

ّبئَِٞ فقساء اىطسق قبزػبد              ػيٚ اق٘اً اىيٞو ٕدٗء فٜ  

 

 ٍؼْٚ اىَفسداد

Silence ٕدٗء 

Night اىيٞو 

Poor people فقساء 

street اىطسق 

 (Verses meaning)ٍؼْٚ الاثٞبد 

In the silence of the night poor people are sleeping in the middle of the street. 

  فنسح اىؼبٍخ 

دبىخ اىشؼت اىْٖدٛ ٍِ اىفقس ٗ اىجؤس ٗ الاىٌ رذذ " ٍِ دْبٝب اىغسٝت"ٝص٘ز اىشبػس فٜ ٕرٓ اىقصٞدح 

.ٗإّٔ ٝشنو أمجس ّسجخ اىفقساء فٜ اىؼبىٌ. إدزلاه الاسزؼَبز اىغسثٜ ىٔ  

Reference 

These couplets are taken from the poem  دْٞب اىغسٝت ٍِ"  written by the Syrian poet 

Umer Yahya from اىْٖد ثؼد الاسزقلاه from     اىشؼس اىؼسثٜ اىذدٝث  

 ٝدزس فٜ ٍْٖبج اىزؼيٌٞ اىثبّ٘ٛ ىيصف اىؼبشس

 

Explanation 



In this poem the poet portrays the clear picture of poor people of India after 

Independence. He observes that the Indian subcontinent has the largest number 

of poor people in the world. 

The poet sees the whole east (the people from the oriental countries) in India 

itself soon after its independence. By the word (latent diseases) he means the 

living conditions of Indians which were very bad. He notices misery and despair 

due to the never ending, unemployment, poverty, inadequate, wages and 

degradation of the working class. The standard of living was very poor. 

The east didn‟t pay much attention to its own people and at the same time it 

accepted many western leaders & rulers to rule and control its countries. As the 

poor people slept on foot paths and in slums whereas the western leaders lived 

luxuriously in bungalows and in palaces specially made for them. 

The condition of laymen was very pathetic. They were regarded worst than 

animals, their poor quality of life demoralized them in every aspect. They were 

considered worthless and the animals like cow were given due respect. 

 

 فنسح اىؼبٍخ 14

"ػٞد إسزقلاه اىْٖد"فٜ ٕرٓ اىقصٞدح    

ْٖٝئ اىشبػس اىشؼت اىْٖدٛ ثَْبسجخ إسزقلاه اىْٖد َٗٝددٔ ثَب فؼئ ٍِ أجو ٕرا الاسزقلاه ٍِ صجسٗ 

" غبّدٛ"رذَو ظيٌ الاسزؼَبز اىغسثٜ ٗ رؼبُٗ ٕرا اىشؼت ثؼضٌٖ ٍغ ثؼض فٜ ظو قبئدٌٕ اىْجٞو 

.ىيذص٘ه ػيٚ الاٍِ ٗ اىسلاً  

 

2 

1 

 

 

 


